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AHHOTALUA
JIro Cunioi
JuaJjior pycckoii u kuraiickoi sureparyp: Cepreii Ecenun u Xaii L[3b1

Crpykrypa m o00beM Marucrepckod auccepraumu. Marucrepckas
JTUCCEPTALMS COCTOMT M3 BBEIEHUS, OOUIEH XapaKTEpUCTUKH padOThI, TpEX IJaB,
3aKJIIOUCHMS, CIMCKA HUCIOJIb30BAaHHBIX HCTOYHUKOB (38 HamMeHoBaHuii). OOmui
00BeM — 60 cTpaHuIl.

Kurouesnie cinoBa: JIUAJIOI JIMTEPATYP, PYCCKAA JIMTEPATYPA,
KUTAVCKAS JIMTEPATYPA, CPABHUTEJILHOE JIMTEPATYPOBEJEHUE,
CEPI'EU ECEHUH, XAH LI3bL.

Obvexkm uccnedoéanus — pycckas W KHUTAMCKas JMTEPaTypbl, B YACTHOCTH
TBOPYECTBO pycckoro nmosra Ceprest EceHnHa n KuTanckoro rnosra Xau LI3b1.

Ilpeomem uccnedosanus — cnenuduka guasora PycCKOM W KUTaWCKOU
JUTEPATYyp HA MpUMEpe TBOpUECTBa pycckoro nosta Cepres EceHnHA U KATaMCKOTO
nosta Xau LI3bl.

Llenv uccnedosanusi — BBIABUTH CIIEUU(HKY Auanora pyccKOd M KUTANCKOM
nuTeparyp Ha npuMepe aupuku Cepres Ecennna u Xau L(3b1.

Memoowl uccredoganuss — UICTOPUKO-KYJAbTYPHBIM, KOMIIAPATUBHBIN, aHAIN3a U
CUHTE3A.

llonyuennvie pezyromamel u ux Hoeuszna. HayyHas HOBU3HA M 3HAYMMOCTH
MOJIyYCHHBIX PE3YJbTAaTOB OOYCJIOBJIEHBI TE€M, YTO BIEPBbIE MPOBEACHO H3YUYECHHE
cenuPuKy Uanora pycCKOM M KUTAWCKOW JUTEparyp Ha MpPUMEpPE TBOPUECTBA
Cepres Ecennna u Xai L[35b1.

Jlocmoseprocmes mamepuanos u pe3yibmamos Ma2ucmepcKou ouccepmayuu.
ABTOp pabOThl MOATBEPKIAET, YTO NMPUBEACHHBIM B HEW aHATMTHUYECKUI MaTepual
OTPAXXAaE€T COCTOSIHUE HCCIENYEMOro Ipolecca, a BCE 3aMMCTBOBAHHBIE U3
JUTEPATypHBIX W JPYTHMX HMCTOYHHKOB TEOPETUYECKUE, METONOJIOTHYECKHE
ITOJIO’KEHMS M KOHLIETIIIMU COMPOBOKIAIOTCS CCHIJIKAMH Ha UX aBTOPOB.

Obnacmb  803MOMCHO20 NPAKMUYECKO20 NPUMEHeHUs: MarTepuaibl JaHHOTO
UCCJIEI0BAaHUS MOTYT ObITh MCIOJIb30BaHbI JUIsl JAJIbHEUIINX HAYYHBIX Pa3padO0TOK B
pEelIeHUN TEOPETUYECKUX MPOOJIeM JTUTEPATypOBEACHUS B 00JIaCTU TEOPUM AUanora
JUTEpaTyp U AUAJIOra KyJabTyp, a TAKKE U3YUEHUs TBOPUECTBA PYCCKUX M KUTAMCKHUX
nycareniei; B negarornueckor padbore — mpu MpenojaBaHUM JIEKIMOHHBIX KYpCOB U
[IPAKTUYECKUX 3aHATUU II0 TEOPUM JIUTEPATypbl, UCTOPUU PYCCKOM M KUTANCKON
JUTEPATYpP, IPU MOATOTOBKE CTYyACHTAMU KyPCOBBIX U TUTIJIOMHBIX Pa0OT.



ANNOTATION
Liu Xinyu
Dialogue of Russian and Chinese Literatures: Sergei Yesenin and Hai Zi

Structure and scope of the master’s thesis. The master's thesis consists of
an introduction, general characteristics of the work, three chapters, a conclusion, a
list of references (38 titles). Total volume - 60 pages.

Keywords: DIALOGUE OF LITERATURES, RUSSIAN LITERATURE,
CHINESE LITERATURE, COMPARATIVE LITERATURE, SERGEY ESENIN,
HAI TZI.

The object of the research — Russian and Chinese literature, in particular the
works of the Russian poet Sergei Yesenin and the Chinese poet Hai Zi.

The subject of the research — the specifics of the dialogue of Russian and
Chinese literatures using the works of the Russian poet Sergei Yesenin and the
Chinese poet Hai Zi as an example.

The purpose of the research — to identify the specifics of the dialogue of
Russian and Chinese literatures using the lyrics of Sergei Yesenin and Hai Zi as an
example.

The methods of research: historical and cultural, comparative, analysis and
synthesis.

The results of the work and their novelty: The scientific novelty and
significance of the results obtained are due to the fact that for the first time a study
was conducted of the specifics of the dialogue of Russian and Chinese literatures
using the works of Sergei Yesenin and Hai Zi as an example.

Authenticity of the materials and results of the master ’s thesis. The author of
the work confirms that the analytical material presented in it reflects the state of the
process under study, and all theoretical, methodological provisions and concepts
borrowed from literary and other sources are accompanied by references to their
authors.

Recommendations on the usage. The materials of this study can be used for
further scientific developments in solving theoretical problems of literary studies in
the field of the theory of dialogue of literatures and dialogue of cultures, as well as
studying the works of Russian and Chinese writers; in pedagogical work - when
teaching lecture courses and practical classes on the theory of literature, the history
of Russian and Chinese literatures, when students prepare term papers and theses.



